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INTENDED USE / APPLICATION
Product desig‘;\ed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTiNG

al changes reserved. Read the manual before mounting. Mounti uld be X q person.Anra(tithies tobe
done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed
by law. The end parts of the leads must be isolated at the right length, If the wire ends are galvanized: cut off th anized wire ends, remove the wir
insulation at the length of 8 mm, fix the wire in the terminal block. To maintain the proper IP protection level, fhe right diameter of the power cable
should be selected for the cable gfand used in the product.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors.
USAGE GUIDELINES / MAIN'

TENANCE
Any maintenance work must be performed when the Eower supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry dloths. Do
not use chemical detergents. Do not cover the product, Ensure free air access. Product maJ heat mwa higher temperature. Product with non-replaceable
light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not Ionkdire(;g/ atLED light beam. Product can
only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the ﬁrodu(( with damaged protective cover. Product must
not be used in unfavourable conditions, e‘?.dust, ‘water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Replacing the light
source in the housiw is \mgossihle. Ifthe light source s damaged replace the entire housing.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated power.
P3:Rated luminous flux.
P4: Rated durability.
P5: Colour temperature.
Pé: Dust-proof product. Protection against powerful water 6els/waves provided.
P7: Protection against mechanical \mPa(i with energy = 20).
P8: The symbol descril i di falight fi i
P9: Class l. A product in which protection against electri
P10: Product can be used either indoors or outdoors.
P11:Viewing angle.
P12:The chippe ?s\ube, screen or protective shield must be replaced immediately.
HSA: roduct meefs the requirements of EU directives.

(its light source) from the s%n(s and objects that it's illuminating.
ic shackis provided not only through basic insulation, but also double o reinforced insulation.

: P g temp ge that the product can be exposed to.
P15: Certificate of Conformity confirming the quality of production i d standards on the territory of the Customs Union.
P16: Caution, risk of electric shock.
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Kee;) va environment clean. Segregation of uslrpa(ka?ing waste is recommended.

P17: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a ﬁne.TheseJ;mdu(ts ‘may be harmful to the natural environment and health, and require
a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods.
Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product
is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type-The above rules regard the EU area. In the case of other countries,
regulations in force in a given country must be ap?llevi Contacting the distributor of our products in a given area is recommended. Used batteries and/or
accumulators need to be treated as Separate waste and placed in an individual container. Used battéries and/or accumulators should be returned to a
collection lacil\\gfor ‘waste batteries/accumulators.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.?. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not ponsil an) ing from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in
the manual - the current vrsion can be downioaded at wwiw.Kanlu.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produk fir die gin Haushalten und zur allgemeinen 0.
MONTAGE
Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung_durchzufiihren. Besondere' Vorsicht st zu_ waren.
5. Zeich Jor der i muss die al ische Befestiqung und der elektrische Anschluss gepriift
werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz a_nqles(mossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfillt. Die Enden der
Lemm?en missen auf einer entprechenden Lange abisoliert werden. Bei verzinnten Leitungsenden: Die verzinnten Enden der Leitungen abschneiden,
die Isolierung der Leitung auf einer Lange von 8mm i i i

und die Leitung im
IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der
FUNKTIONELLE EIGENSCHAF

befestigen. Fir die Einhaltung der richtigen
an.

derim Produkt

Produkt zur\/erwendma im Innen-und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine

chemischen Reini%ungsmmel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt

mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer es(hadlgun%‘der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden.
ING! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieGlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen

Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulssig. Das Produkt darf an keinem Ort

benutzt werden, an dem ungunsug}\e Umgebungsbedin ungen herrschen, zB. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive

Atmosphgre, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.a. Die Cichtquelle im Gehause kann nicht ausgetauscht werden: Bei einer Beschadigung der

Lichtquelle muss dagésamte Gehause ersetzt werden.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz

P2: Nennleistung

P3:Nominal-Leuchtstrahl.

Pd: Nenn-Lebensdauer

Pé: Staubdichtes Produkt. Geschiitzt gegen starkes Strahlwasser.

P7: Schutz vor mechanischen Schlagen mit einer Energie von 20J.

P8: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den be:‘eu‘(hie&en Orten und Objekten haben muss.
ch eine doppel

P9:d lasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor chlag auBer der au Isolierung verwendet
wird,

P10: Verwendung im Innen-und AuBenbereich.

P11: Leuchtwinkel

sesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.
P13: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P14: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

: Zertifikat dber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

VIWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.
P17: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gemet s‘elek\i\hzu ?a"l‘{"d",; Solche
eine Geldstrafe. Die:

P17: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des a[ppareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour lenvironnement et
pour lasante des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de [a neutralisation. Produits marqués
de cette fagon doivent étre renidus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage /
réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de
nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union
Européenne. En cas d'autres paysapﬂ:hqner les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre
produit dans le territoire concerné. Piles et/ou accumulateurs usées doivent étre traitées comme un résidu séparé et elles sont a mettre dans le récipient
individuel. Piles et/ou accumulateurs usées doivent étre rendus au point de é des piles e é

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du pvésen},,qd‘e d'emp\ui'pgu‘l entrainer par exemple aux incendes, aux brlures, a la commotion électrique, aux
matériels etimmateriels. Les i i émentail é its de |

au
accessibles sur e site: www.kanlux.com . 3 L
Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les d ges résultant de la non observation du présent demploi. L:

le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com

Shseréserve

DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAG

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere co i. Lassemblaggio deve essere effettuato da una

ga di consultare le istruz

dovzdat na miesto jch bat

dnﬁ&ecia’k\eho knms‘nera. Opotrebované batérie alebe dtory sa
POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu moze viest napr. k vzniku kmiiam, oé)areniu, irazu elektrickym pridom, telesnym trazom a dalsim hmotnym a
nehmotnXm Skodam. Dodatocné informécie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com ) .
Kanlux SA nenesie a nasledky vyplyvaji sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavédzat do
navodu zmeny - aktualnu verziu je mozné sf stiahnutzo stranok www.kanlux.com

ELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhasznalhatd hztartasban és az ltalanos rendeltetésii megvildgitéshoz.
SZERELES

Miiszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési titmutatot. A szerelést csak az erre. jo?psul\ személy végezheti. A szerelés valamennyi

I6péset kikapcsolt dram melett kell végeanit A szerelés kilonos dvatossdgot igenyell Tlepitési leiras: lasd: abrak. Az elso hasznalat el6tt ellendrizze a

mechanikus rogzités és az elektromos dsszekotés meFfe\eInsseget. A termek kapcsolhato a jogszabalyban meghatarozott mindségi kovetelményeknek

megfelel aramhaldzathoz. A vezetékvégeket szigetelje le amegfeleld hosszsagban. Az onozott kabelvégek esetén: va’g"av le az Gnozott kebelvegeket,

tavolitsa el a kabel szigetelését 8 mm hosszan, rogaitse a kabelt a sorkapocsba. Az IP megfeleld szintjének fenntartasa érdekében a termekben

alkalmazott tiim&zelence ez kell hozza\llizlem a tapvezeték atmérdjét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék kijitéren és/v%%beltévben hasznalhato. M

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a Iekqp(soll\\ Ieszul]sé inél, a termék lehlése utdn kell végezni. Tisztitds kizarolag finom és szraz textilruhakkal ggl}]‘ zhetd.
jasabb g

Tilos a vegyi

at omérsékletre. AL

ita competenza. i op: 3 [ itela. Schema di et lefedni tilos. Biztosit:
assembla?gm. i Prima defp lizzo, i il cablaggio elettricossi . Il prod 0 nem kicserélhetd fényforrassal felszerelt terme’k.Ményfnnés me
essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita ene;ﬁeti(i definiti dalla \egisTazwne. terminali dei cavi devono essere ot é
isolati per la lunghezza appropriata. Nei casi n cui s verifichino gl estremi zincati dei i

i, taglia ?h estremi zincati dei fil, togli solante del filo per 8 mm
, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al

dilunghezza, fissa il filo presso la morsettiera. Per garantire un adeguato grado di protezione I
diametro del g‘assamvo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZI&NALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interi /o all'esterno.

) s‘mema sfrutta cali di tensione per determinare la scelta della funzione (cambiamento di colore): calo di tensione <1s - commutazione ad un altro
colore.

RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE

con un panno delicato e

erms 3 et

i6 odak tipust hibasodasa esetén a termék javitasra nem alkalmas. FIGYELEM!

\ LED didda / diédak fényéramét hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termék kizardlag névieges feszu\uéigel vagy amegadott feszilltségek korével

taplalhato. Megengedhetetlen a termék hasznalata a repedt vé qgel vagy a védaiiveg nélkill. A termék kedvezotlen kornyezeti koriilmenyekben -
iz, rezgések, robbanasveszél ,veg)p eredetii goz va?y filst, stb. - nem hasznalhato. Nem lehetséges a foglalatban a fényforrast kicserélni. Az egész
tot ki kell cserélni amennyiben 3 fényforrés kgrosul. .

LKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

b

T,
al

Esequire l]a manutenzione solo con Ialimentazione disinserita e dopo il raflfv“elidamemo del pvpdﬁnu. Pulire
ria. |l prod

asdiutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il finoa tempt elevate.
Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte | , il prodott pud i . ATTENZIONE!
Non fissare o sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da ali i | campo di i. None

p A
i p

ammesso ['uso el prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in ruoqhi con avverse condizioni

ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Non é possibile sostituire la fonte di luce

nella é:lafum’era. Nel caso di danneﬂalamen(c della fonte di luce, occore sostituire tutta la plafoniera.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

1: Tensione nominale, frequenza.

2: Potenza nominale.

3: Flusso luminoso nominale.

4: Vita stimata.

5: Temperatura di colore.

6: P Ila pol

: tez [
7: Protezione contro gli impatti meccanici di energia
8: 11 simbolo indica la distanza minima che puo
9: Classe Il. Prodotto in cuila p la fol
dagpioorinfmzalo,

10: Utilizzabile in ambienti interni e allesterno.
'11: Angolo di visione.
12: Bisogna sostituire immediatamente la lente o o schermo rotto o dﬂg}neggiam, con un vetro di protezione.

inosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
ito di base, con 'applicazione di un isolamento

il ione (la sorgente
lizzata, oltre che con I'isol

'13: I prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (|
'14: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.
15: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
16: Attenzione, Eerimlc di scosse elettriche.
PROTEZIONE AMBI|
renditi cura della Buliz‘\a e dell'ambiente. Si consiglia a differenziazione degli imballaggi da smaltire.
2 tichetta indica ita di raccolt differenciata dei ifuti di ap lettriche ed elettroniche. | prodotti con q tichetta, a
pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per 'ambiente
I ichied icolari i recupero/ riciclaggio izzazione. | prodotti cosl etichettati d iti
A lettriche ed elettroniche. ioni sui punti di

punti ¢ taffitiro, sono disponibili presso le autorita
nditore, in caso di acquisto di un nuovo rmdnno, in quantita

nei punti di raccolta dei ifiui di
localioi rivenditori i tal attrezzature. I rive
acquistat. Le regole di cui sopra si applicano nellarea dell'Unione Eu‘[opea. Nel caso di altri paesi, &

non maggi

o el vt prodot e

in Vi Le batterie

5 g igore n one. 31 Cons ! ou P 5 ¢

&/0 gli accumulatori usurati devono essere trattati come rifiuti differenziati e collocati negli appositi contenitori. Le batterie o gli accumulatori usurati
ti.

devono essere smaltiti nel punto di raccoltarritiro di batterie e accumulatori usura
AVVER RIMENTI

TENZE / SUGGERI! o ’ . ) . ,
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni i possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri
danni material li. Ulteriori informazioni sui prod hio Kanl disponibili allindirizzo: www.kanlux.com

Kanlux $A non si assume alcuna responsabilita per

I U joni.La societa
Kanlux SA si riservail diritto di app .com

dal sito www.

I manuale diist i- la versione attuale puo

VPVRZBEZNACZENdIE / ZASTOSOWANIE .
16b przeznaczony do stosowania w
MonfTAz" "

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukgja, Montaz fwwinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegéing ostroznosc. Schemat montazu: patrz ilustracje,
Przed pierwszym uzyciem nalezy ‘upewnic sig, co do_prawidiowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Wyrdb moze byc
przylaczony do sieci zasn\ajirel, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Korice przewodow nalezy odizolowac na odpowiedniej
dhugosci. W przypadku wystapienia nq{(nawan ch koricowek przewodow: odetnij o%vnnwane korice przewodaw, s(iggni] izolaje przewodu na dfugosc
8mm, zamocu;j przewdd w kostce zaciskowej. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP' nalezy dobrac srednice przewodu zasilajacego do Srednicy dfawicy

zastusewanebv“:m ukcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb ulgkowa(’wewn trzi/lub na zewnélrz lgumieszueﬁ.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odiaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac
chemicznych Srodkow czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrob moze nagrzsw_ac’ sie do podwyzszonej

hiogdlnego

temperatury. Wyrob z niewymiennym zrodtem Swiatta typu diada/dindg LED.W )
UWAGA! Nie wpatrywac sie w wiazke Swiatfa diody/diod LED. WyrdD zasila¢ wyfacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napigc.
Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z pek bkg ochronng. Wyrobu ¢ w mie

otoczenia np, pyl, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Wymiana zrodta swiatta w oprawie jest niemozliwa.
Na\ezjv vgmieni( (alqsqFraw%vwrz padl(u uszkodzenia zrodta Swiatta.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

: Nlapletie znamionowe, czestotliwosc.

: Moc

: Trwatosc znamionowa.

mperatura barwowa. .

: Wyrob pyloszczelny. Ochrona przed falami.

P7: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 20J,

P8: Symbol 0znacza minimalng odlegtosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej zrodfa Swiatta) od miejsc i obiektéw os'wi‘eﬂang(h.b

P9: Klasa I1. Wyrab, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefnia, poza izolacj podstawowg, zastosowana izolacja podwajna lub

~zZEITT

P10: M ¢ wewnatrz i na zewnatr

P11: Kat swiecenia.
P12: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.
P13 Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Eurngelsk\'eJ g
P14: Zakres temperatury otoczenia, na kidra moe byc narazony wyrcb.
mg ﬁellﬁkatlgndnns(\ Wi ’ jakos¢ produkgji

: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.
OCHRONA gngnow&ih i
E%uajo(zystns(igmdowiskn. alecamy segregacje odpadéw p

i naterytorium Unii Celnej.

i Wyroby pod
karg grzywny, nie mozna v:lyrzu(ac' do zwyklych $mieci i odpadami. Wymby ‘takie moga by¢ dla s’mdowiska izdrowia Iudzkie?u,
wgmaqa'q spe(&alneL formy przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub’ unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac
oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub ‘elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wiadze
lokalne lub sprzedawt)({tegu rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac rowniez oddany do spnedawtty, W przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci
nie wigkszej niz nowy j dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych panstwvna\ezg

upowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasad)

stosowac prawne regulaje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze. Zuzyte baterie i/lul
nalezy traktowac jako odrebny odpad i umieszcza w’ pojemniku. baterie lub 'y powinny zostac oddane

o ‘R;Jnkm zf)ierania/nd%nru zuzytych baterii i akumulatorow.

JWAGI /WSKAZOWKI "~ """ ) ! ) »

ie stosowanie sie do zalecen niniefze) instrukgji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzen, ponaeria J]ridem elektrycznym, obrazeft

izycznych oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dost § ne 53 na: www kanlux.com

'1: Nevleges fesziiltség, frekvencia.

2: Névleges telesitmeny.

3: Névleges fénysugdr.

4-Varhato élettartam.

5 farhalo ceth

6: Por ellen szigetelt termék. Védelem a vizhullamok ellen.

7: 20) energidju mechanikus ités elleni védelem. . o . L - |

8: Ez a szimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrs foglalata (a fényforrésai) és a megvilagitott helyek és objektumok
Ozott.

9: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védo elemként taldlhato még a dupla vagy erdsitett szigetelés.

il

ri €5 beltéri haszndlatra.

12: A repedt vagy sériilt burat vag(] emyot, véddiiveget azonnal cserélni kell.
'13: A termék megfelel az Europai Unios iranyelvek kovetelményeinek
'14: A termék kornyezetének homeérsékleti kore.
- A termék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfeleldségi Tandsitvany.

16: Nem \ehetséq;ia fﬂala\ban afényforrast kicserélni. Az egész foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforrs kérosul.
KORNYEZETVEDELEM

;e\ean atisztasagra és a komyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegreg:

P17: Ez a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendeze:
kiszabasanak a terhe alatt szokasos szeméttaroloba nem dobhatok ki.
fe\dnlﬁ{)za’s /jrahasznositas / kezelés / hatastalanitas kiilong: ajatigénylik. lgy meg;‘e\n'll termékeket el kell szllitani az elhasznalodott elekfromos
és elektronikus berendezést %yu']lé helyre. Informacick a g¥ (jtohelyekre vonatkozoan a helyi halo’sa'gukldl vagy az érintett berendezés forgalmazoitol
kaphatok. Az elhasznalodott berendezest az eladoja is koteles atvenni az j ugyanilyen tipusd berendezés ugyanilyen mennyisé_?hen torténd vasarlasa
esetén. A fenti szaha’l}/ok az Europai Unio teriiletén érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszdg teriletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni.
Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terileten miikodd furgalmazu’ jdval. Elhasznalodott elemeket és/vagy akkumuldtorokat kulon hulladékként kell
kezelni és az erre kijelolt konténerben térolni. Elhasznalodof a az alodott elemek és/vagy d
beﬂﬁjiésére kli{elb\t wxﬁhekre kell elszallitani.
TANACSOK / J SLATOK
A jelen Gtmutaté figyelmen kivill hagydsa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informécid a
Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphato. .
Kanlux SA nem vallal felelosséget a Helen (tmutatd figyelmen kiviil hagyésénak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas modositésanak
jogat - az aktualis verzio a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

3

| J'"‘"\ qyljtésének a égét. [gy megjelolt termékek a birsag
llyen te{mékek drosak lehetnek a komyezetre és az emberi egészségre, a

elemeket és/vagy

SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

Modificari tehnice rezervate. inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoana de instalare ar trebui sa fie iu autoritatea competenta.
Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare,
aslgu;axl—vé ca 0 conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespunda standardelor de calitate
definite de legislatia de energie. Sfarsiturile de cabluri ar trebui sa fie izolate, la lungimea corespunzatoare. In cazul in care varfurile de sarma sunt
galvanizate: Taiati capetele de sarma galvanizata, tragetiizolatia din sarma la | de8 i cablulin cub de clema. Pents tine nivelul
corespunzator al gradului de hvuleme IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CAl ACTEHSqﬂCE FUI

ICTIONALE
Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.
REC( OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la Futere dupa ce produsul s-a racit. Curata numai cu tesaturi delicate a\ uscate. Nu folositi
detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de
lumind non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumina, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul
diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat. Este ma((:ptabi\ pentrua utiliza
produsul, fara sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditille de mediu negative, cum ar f
ﬂeexe_m‘lju: dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosferd expl X ile chimice, etc. delumindin corpul deil este
|m)€asm\ 3. rebuie sa infocuiti ntrequl corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de lumina.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4 Rez\s(en‘é nominala.

PS:Temperatura de culoare.

P6: Produsul etans la praf. Protectia impotriva valurilor.

P7: Protecii la supratensiuni a energiel mecanice 20).

P8: Indica distanta minima pe care poate are corpul de jluminat (sursa ei e lumina) de la locurile si obiectele de iluminat.

P9: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatia de baza, aplica izolatie duble sau intarita.

P10: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P11: Unghiul de iluminare.

P12: Arfrebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P14: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P15: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P16: Menge! Risc de electrocutare.

PROTECTIE MEDIULUI

Aigrija de cure diului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

17: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncatila gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot i daunatoare pentru mediul ambiant
si sanatatea umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de
colectare a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau
distribuitor de astfel de echij Echipament folosit d lasat la vanzatorul, atundi cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma
nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. I cazul altor fari ar trebui sa se aplice
reglementarile legale in vigoare in fara. V recomandam s contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd. Deseuri de baterii si /
sal acumulatorilo trebuie safie tratata ca un deseu separat si se pun intr-un container individual. Bateriile uzate sau acumulatorii ar trebui sa fie plasate
la gmmll de colectare / de Eﬂmire deseurilor de bateriilor si acumulatorilor.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si
nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil orice consecintele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva
dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala fidescarcata de pe pagina wi .com

It :IHA3HAYEHUE / U3MON3BAHE "
0/IYKT NpefiHa3HaueH 3a H3M0N3BaHe B OMALLHI CTONaHCTBa K 0610 NpeAHasHaueHHe.
MOHTAN ’

TexHNYeCKi NPOMeHH 3ana3enn. lIpefiu MOHTaX Aa Ce npodeTeTe MHCTPYKLATA. MOHTaX Ce/1Ba A2 e U3BbPLLEH OT NULie NPATEXABALLO CbOTBETHI
paspeluenws. BCAKo eficTBie A Ce H3BPLIBA Npi H3KTIOYeHO 3axpaHBake. TpAbBa Aa Ce NpeanpiteeMe CIeUNani rpibki. (xema Ha MOHTaX: BIX
nycpaunn. lpeav mbpea ynotpeGa ysepere ce, Ue MeXaHHYHOTO MOHTHPaHe W efleKTpHYECKaTa Bpb3Ka ca pasi. [1pOayKTHT MOXe Aa Gbae
BKTIOUEH KbM ENIeKTPHYECKaTa MPeXa, KOATO OTT0BApA Ha CTaHAGpTH 3a KaYecTBO Ha eHepritaTa onpesiencki T 3aKoHoAaTenCTBoro. Kpailliata Ha

anlux SA nie ponosi odp i a skutki wynikajace 21 alecen niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie pr
wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com

A ——
robek ugceny pro pouziti v domacnosti nebo k podobnemu pouziti.
MONTAZ """ ’ !

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montaze se seznam s navodem. Montdz by méla provadét opravnéna osoba. Veskeré cinnosti provadet ;iii
2. Veskere innost e

Kabenure AomKuka. Mpu Ha Kaoe/lh: oTpy HaKpaitHiUW Ha
Kabeny, kabena Ha 8 . CornleA 3ana3aHe Ha NpaBITIHaTa CTeneH Ha 3aluya
IPVm’ma 2 waﬁeRete mamen;a Ha 3axganaa 11 Kaben B CbOTBETCTBUE C AMaMeTbpa Ha KabesHua LLyLep, U3non3BaH B NPoAyKTa.

! HKL(JVIOH ﬂlﬁll XAPAKTE| MC%’MKM

ﬁa SeanoTsEa ThONyT2 SLpe W/ U3BHH oMelientaTe

PEMOPDBKW 3A EKCIJTOATALIMA / KOHCEPBALIUA

[1a ce KOHCEPBIDA NPV U3KI0YEHO 3aXDAHBAHE LT[l OXMaX1aHE Ha NPOAlYKTa. fla Ce NI0YHCTBA CaMO C ACTMKATHI 1 CyXH TbKak. fla He ce u3non3sar
XUMIHYECKH MO4HCTBALY Npenaparh. Ea He ce 3aKpHBa NpoAyKTa. [1a ce 0crypH cBo6oeH 10cTbN A0 Bb3AYXa. [TPORYKTHT MOXe f1a Ce Harpee A0
nOBYILLICHa Temneparypa. lPOAKT C HecMieHsieMM U3TOUHIK Ha CBeTAUHaTa T AoAa/uona LED. B cnyuaii Ha HapyLlieHe Ha U3TOYHIIK Ha CBeTAUHATa,
npofiyKTa He cTaBa 3a nonpasane. BHUIMAHUE! He ce sarnexpaiite B cBeTnuHata Ha aviona / auopa LED. [la ce 3axpaHBa npojiyKTa Camo C HOMUHanHO
HanpeXeHye Wik ONpe/iefleR UanasoH Ha AleHH HanpexeHw. HeaonyCTumo e a Ce W3Mon38a YCTPOWCTBOTO 03 WAl C MYKHATO 3ALLIMTHO CTBKINO.

vypnutém napajent. Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montaze: viz lustrace. Pred prvnim pouzitim se ujistit, zda

ﬁnpoﬁ"enijsou spravné provedené. Vyrobek mize byt pipojen k takové napdjeci siti, ktera splfuje standar niéakos\ni normy podle pigd&;isﬁ. Koncovky
@belti spravné izolovat v prislusné délce. \'I;/sk mou-Ii se pocinované koncovky vedeni: tyto pocinované konce odstfihni, stahni izolaci vedeni do

vzdalenosti 8":]'“ vedeni umistit do svorky. Pro dodrzen prislusného stupné IP vyberte priimér napajeciho kabelu podle priméru kabelové priichodky
ouzité ng produktu.

EUNKr(l?NI VLASTNOSTI

yrobek &aui\‘vat uvniti a/nebo vné misgmsti.

POKYRY K PROVOZU / UDRZBA » B o o ) o
Udrzbu provadét I|{en pokud je vz’mbekndpo,en zdroje napéti a a7 vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemicke cistici
prostredky. Nezakryvat vyrobek. Zajstit volny prisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehfavat nad dopusténou te'f\ntu.vymhek se zdrojem svétla druhu
dioda/d}ndyL ED, ktery se nevyménuje. V pripadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svetleného paprsku
diody/diod LED, Ujrobek napjet pouze nominainim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Virobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou

ze skla. Vyrobek nepouzivat na misté, kde viadnou ne&)iizmvé podminky jako napt. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo
chemické vy parﬁatg Nelze \(Fménil svételny Ldr;){' svitidla. V pfipadé poskozeni svételného zdroje j é vymenit celé svitidlo.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: apéi, frekvence

P2 alni vy

P3:

P4:

ps: - .

Pe: Vijrobek utésnény proti E[a(m,l‘(khvana pred vinami.

P7: Ochrana pred mechanickymi dder seneriuzm

P8: Symbol znamend minimalni vzdaenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objekti

NIDO/IYKTa Ha MACTO, KB/eTO HMa HEONAroNpUATHI YCOBHA Ha OKOHATa (DA, Kanp. NPax, BOAa, BIara, BUOALIA, eKCN03BHa
aTmocQepa, M3MapeHs W XMMIeCKkM UM 1 1p. [IBILKeLLI e 0BeKTH (HaNpHMeP KOMM) MOTT Aa NIPHUNHAT CNyJaiiHo aKTUBMPake Ha cen3opa. Mo
JE/ACTBIETO HA CWIHY ©/IEKTPOMATHHTHI CMyLLIEHWA MOTaT /1a Cé MIOFIBH HANPEKbCBaHe Ka PaboTa Ha YCTPOICTBOTO. NOAMAHA Ha W3TOYHNIKA Ha
CBETNIHA € HeBL3MOXHA. AKO H3TOUHUKET Ha CBET/IMHA (& nuspénmwuﬁsﬁua e NO/IMeHH UANOTO OCBETTENHO TANO.

BACHEHUE HA U3MONI3BAHUTE 3HALU U CUMBONK

: HoMiHanHo HanpexeHite, uecrora

P2: HomuHanHa moLLHocT

P3: HomukaneH cBeTMHeH noTok

P4: HomuHanHa TpaitHoct

P5: LsetHa Temneparypa

P6: TpaxoHenpoHULiaem NpoAyKT. 3alLuTa cpeLy BbAHM.

P7: 3auuTa cpeuty MexaHWyHi yaapi C exepria 20).

P8: CuMBOITBT 03Havaa MAHUMATHOTO Pa3CTOAHIE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HTOBUTE UTOUHWLIW Ha CBETAMHA) OT MECTa U OCBETABAHU MPEMeTH.
P9: Knaca Il. TlpoayKT, B K0iiT0 3a 3alLWTa pelly TOKOB yAap 0Tr0BapA, 0CBEH OCHOBHaTa H30NaLyuA, NPIN0XEH ABOVHA WK NOAICUNEHa M30MALWS.
P10: Moxe Aa ce 3101382 BLTPE M M3BBH NOMeLIeHIATA.

P11: brof Ha cBeTmHaTa

Pl :Hmésa He3a0aBHO /12 e C(MeHM HanyKaH v NOBPe/jeH abaxyp W expak, 3aLUHTHO CTBKNO.

P13: TlpoaykTT e & cvoTBeTcTBHe ¢ [upekTuguTe Ha EBponeiickiAT Coio3 (EC)

P14: TemnepaTypi Ha 0KOHaTa (pe/ia, Ha KOATO MOXe 1a Ob/ie U3NOKEH NPOyKTa.

=0

P9:Trida Il. Vyrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace, zajistuje p izolace anebo posilend izol
P10: Lze pouzivat vné i uvniti.
1:Uhelsviceni . ) .
le nutné okamzité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

robek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie ‘{EU)
4: uzsanlep\utqusl‘redi, v némz se vyrobek muze nachézet. o
15: ProflaSen o shodé potvrzujict kvalitu vyroby s prijatymi standardami na tzemi celnf unie.

: Pozor, nzwk(iurazu ¥ro dem.
"HRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI ) )
Dbej o Cistotu a Zivotny prostied:. Doporucujeme tiidén poobalovych odpadkl, o
P17:Toto znaceni poukazuje beru lektro zboZi. Tak yrobky
nedodrzeni tohoto zkazu bude trestano pokutou. Tyto onka mohou b}'c lidskému zdravi Skodlivé, musi by V; 5
Takto oznacené vyrobky nutno predat do shéru opotrebovaného elektrozbozi, linformace o mistech sbéru \aku\q(h produkti DQSkyW,I mistni i g
anebo prodejce tohoto zbozi. Spotrebované zbozi mize byt také predano L?rode‘}(i, v pripadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli
nové zbozi tehoz druhu. VySe uveden pravidia se tykajt oblasti Evropske Unie. V jinjch statek je nutno drzet se predpisti tam platnych. V dane oblasti

at spolu s jinymi od|
It zracovavany, utfisovany,

ﬁekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei e Produkte
onnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der er 1 des
Recyclings / der U ich diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder
eraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behorden oder die Verkaufer dieser Produkte.
Gebrauchte Produkte kannen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g.
Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen,
den Handler unseres Produkts im jeweili brauchte ku: Is gesonderter Abfall behandelt und
in einem individuellen Behalter gesammelt werden. Gebrauchte Batterien und Akkus miissen an einem Sammel-/Abfiolpunkt fiir gebrauchte Batterien
und Akkus abgegeben werden.

ANMERKEI IGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und
anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
Die Fir;naIKanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf
www.kanlux.com

DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a 'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
gus;édanl les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent.
chéma de ['installation: voir les images. Avant la premiere mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection
€lectrique. Produit peut & éau réseau d" o qui est conforme de qualité d'energie définis par la loi. Isoler les d

cables sur une longueur appropriée. En cas de présence des extremités des conduits étamées oupez les extremités des conduits es, enlevez
lisolation du conduit a la longueur de 8mm, fixez le conduit dans le cube de serrage. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diametre du cable
d'alimentation doit étre adagle au diametre dela bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

&

Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire [entretien avec ['alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les
le

Assurer | acces \iPm de \'air.JPrg.duit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevee. Produit aux

sources de | typed iodes LED i Enaas ] source de lumiere le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne
pas fixer Iesjeux sura lumiere de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a laide de [a tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il
est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions
défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive, vareurx oufumees (h‘\miq]ues etc. Il estimpossible de remplacer la
source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1:Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance nominale.
P3: Flux Jumineux nominal.
P4: Durée de vie nominale.
P5: Température de couleurs.
: Produit étanche ala poussiére. Protection contre les vagues.
Protection contre les Impulsions mecaniques a I'énergie de20J.
Symbole signifie la di inimale qui peut avoir i le luminaire (sa source de Jumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P9: 2eme dlasse. Produit ol la protection contre la commotion électriue est assurée, outre ['isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.
P10: On peut utiliser a Iintérieur et a l'extérieur des locaux.
P11: Angle déclairage.
P12: Il fautimmédiatement échanger le ﬁJnhe, I'écran, la vitre rEte protection cassé ou endommage.

i I

P13: Produit conforme aux Directives de [Union Europeenne (UE). . )

P14: Etendue de a temperature menta laquelle p D duit

P15: Certificat de conformité validant la qualité de la proﬁu(tion avec les norm sur le territoire de I'Union d¢
P16: Attention, risque de choc électrique.

ROTECTION BE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage

0 mkontakt § distribu faného vyrobku. ) aterie a/nebo aku je nutné pojimat jako zvlastni odpad a davat do
nﬁdnhyl K tomu vyhrazené. Spotiebované baterié nebo akumulatory by mély byt predany tam, kde je provadén sbeér spotiebovanjch baterii a
akumulatord.

POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodrzovani pokynii tohoto nd iz pozar, opafent, i elektricky fyzicka zranénia . Dalsi
informace o vyrobci il

ich znacky Kanlux [suu dostupné na: www.kanlux.com B
Kanlux SA neadpovida za Skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynii tohoto ndvodu.
Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v navodu zmeny - aktualni verze ke stazeni na: www.kanlux.com

Tk ———
TObOK urceny na pouzitie v domacnosti a na vseobecne pouzitie.
MONTAZ " )

Tedincezmeny siyhradene. rd prstpenim kmontisachozntes iodom, Montby malaovatpaticne oprnend s, Vit tony
vykonavajte pri vypnutom napajani. Zachovajte zvlastnu opatrost. Schéma montaze: pozri obrazky. Pred prvjm pouzitim sa ubezpecte ohladne
spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa mdze zapojit do elektrickej siete, ktord spifia pravne urcené kvalitativne
energetické Standardy, o oy prilsne ke, pripde sty znfovanyc koncoviek adcr: o ko koncovky
vodicov, odstrarite izolaciu vedenia na tseku 8mm, namontujte vodic v svorke. Pre dodrzanie prislusného stupia IP vyberte priemer napajacieho kablu

odla priemeyu kablove] priechodky pouZitej na produkte.
EUNE(SNE VLAS{I&OSTI v /nep
\yrobok nv}ouiitie vn\]&ri a/alebo vonku l%'es(nosti.
BOKYNY K PREVADZKE / UDRZBA I R )
Udrzbu vykonavaite pri odpojenom napdjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické istiace prostriedky.
Vyrobok nemkrﬁv\a}' . Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa moze zahrievat do zv sen& teploty. Vjrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla !{pu
diéda/diédy LED. V' pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného liica didy/diod LED. Viyrobok
napadalte vylucne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uzivanie vyjrobku bez alebo s prasknutym ochrannym
skielkom. Vyrobok negouziva}te vmieste, kde st nevhodné nevhodné podm\enll((v é)rostred\a napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie, orozenie vybuchom,
chemické vypary alel i t. Ked' i i t

0 emisie apod. Zdroj svetla svietidla sa neda vymenit. Ked'sa poskodi (prestane fungovat) zdroj svetla, musi sa vymenit cele

svietidlo. "
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACEN{ A SYMBOLOV
I';Z' ité napatie, frekvencia.

: ty vykor

: Menovity setelny tok.
P4: Menovitd trvanlivost .

P5: Teplota farieb.

Pé: Prachotesny vyrobok. Ochrana proti vinam.
P7:chrana proti mechanickym uderom s energiou 20J. |
P8: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho la) moze mat od jch miest a objektov.

P9:| Trieda Il .Vyrobok, v ktorom ochrana proti irazu elektrickym pradom je dosianutd, okrem zakladnej izolacie, pouzitim dvojitej alebo spevnenej
izold
P

"10: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku.

P11: Uhol svietenia.

P12 ‘ami\’(ev(meni(’pﬂ knuté alebo pos} é tienidlo alebo obrazovku, oct
P13: Viyrobok spia pni\adavky Smemic fum&yskej unie (EU).

P14: edzie teploty okolia, ktorému moze byt vyrobok vysteveny
P15: Prehldsenie 0 zhode { vyroby s ymi 3
ozor, rizikgzasahu e\.gmdnm.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

it ot a ot st Odporiame edeniebalovéhoadpady,

i na tizemi colnej tinie.

=
&

jii, pod

P15: CepTuQKATHT 3a ChOTBETCTRIE Kauecrsoro Ha Robp TaHIAPTH Ha Ha Cbio3.
P16: BHyMaHme, 0NacHocT o7 T0KOB i

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA

Ma3n ynctorara pena. Npenop pase ONaKoBKHTe.

P17:Tosa TTa 0T Pa3ieHo Cbhupane Ha 031

: P
HauH NPOZYKTH, 0] 3a1U1aXa OT 111062 He MOXETe A 3XBBPAATe & K 32 0DIKHOBEH GOKNYK 3ae4HO C ApyIA OTNaZbLIN. 1e3W NPOLYKTH MOTaT fa
6b/1aT BPe/jHY 32 0KONHATa (Pefia M YOBEWKOTO 37ipase, Te e Hy»éuam OT Cneyvani Gopmi Ha 0bpaboTka / onon3oTBopABaHE / peuKknupane /
obe3spexaane. MPOAYKTH 03HaueHu M0 TO3U HauuH TPAOBA A3 OBAAT NOCTABEHN Ha MACTOTO Ha CbOWpaHe Ha OTNAIbUM OT eNeKTPUYLCKo
eNeKTPOHHO 000pyBaHe. 33 UHQOPMAUNA 3a NYHKTOBETE 33 CbOMPaHe / B3eMaHe NPEAOCTABAT MECTHUTE BAGCTA WIM TBDIOBML Ha TaKoBa
obopyasane. M3oiLieHo 0GopyaBaHe MoXe CbLio Aa bae BbPHATO Ha NpoAaBaya, Np pasmep BOTO
obopyzBaKe, 3akyneHo B CbliluA Uz, Tean pagina Ce OTHACAT 32 palioHa Ha Esponeiickus Cbio3. B cy3ait Ha ipyri CTpani Cnejiga Aa ce npunarat

pa3nopeim B Cina B CTpanata. uBaMe Bil 12 ce CBbDKeTe C HaLLIA AUCTPUOYTOp Ha NDOJIYKTa BbB ajieHa Abpxasa. V3Toueni
Gatepuy u / W akymynatopu TpAoBa 6ﬂa Ce TPeTHPa KaTo OTARTIEH OTNaIbK 1 A2 Ce Cnara B OTANHa oNaKoBKa. I3TowieH Gatepii n akymynatopi
;guﬁsa fﬁ@ 0CTaBI HA MACTOTO Ha Chf w&ane/ I arepui i

(OMEHTAPW / NPEANTOMEHNA

Hecniasare Ha_ npenopbKiTe Ha Tasu WHCTPYKUAA MOXe A3 7l0Be/ie Harlp. £10 NOXap, nonapexe, e/1eKTPHYECKN WOK, GU3NUECKi TPABMU W ApyTH
MaTepuanHit it wern. [l a NPo/lyKTH Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxenue Ha: www.kanlux.com
Kanlux Al He Hoci 0TFOBOPHOCT 3 NOCIEACTBIATA NPOUSTHYALL OT Hecna3BaHe Ha NpenopbiTe Ha Tasu HCTpyKuya. Oupma Kanlux SA 3anassa
NIPABOTO CH 32 BbBEX1aHE Ha NPOMEHI B MHCTPYKLWATA - aKTyaniHaTa BepCAA e [0CTbIHA 3a U3TEITIAKe B UHTEPHET Caitta Www.kanlux.com

NPEAHA3HAYEHUE / NPUMEHEHUE
V3nenvie npegHasHadeHo AA PMEHEHIA B OMALIHEM XO3AVICTBE W /A 06ulero ynoTpe6eni. /InA MojiepaHiA A0MKHOTO ypoBHs P cneyer
nagoﬁ&amaswamem eTpy npozyKTe.

YCTAHOBKA .

TexHuueckue v3meHeHus 3acekpeuenbl. lpexge, Yem NPUCTYNUTB K YCTaHOBKe, CTEAlyeT NO3HAKOMUTLCA C MHCTpyKuMeil. V3nenue nomkHo
3aMOHTUDOBAT MMLLO C COOTBETCTBYIOWMMI NPABaMM. Beadeckite feicTBus cneyet npnao%m NIpH BbIKNIOYEHHOM NiTaHuu. (negyeT cobnioaTb
0C0yl0 OCTOPOXHOCTD. (XeMa MOHTaIKa: CMOTPETb vmm(vgaumm. Tlepen nepBbIM ynoTpebNieHem W3enka CenyeT NpoBepHTb MeXarHueckoe

KpenneHue u 3neKTpudeckoe coeAuHeHme. 3aenue MoXeT ObiTb NPUCOEAUHEHO K NITAIOLLEN CeTH, KOTOPaA MCNONHAET KaYecTBEHHbIE CTAHAAPTHI
3HeprW, YTBEpK/IeHHbIe NPaBoM. OTCYTCTBIE CORAMHEHUA 3aULATHOTO NDOBOJA YTPOXAET NOPAXEHHEM MEKTPHYECTBOM. OKOHYaHUA NPOBOLOB
CleflyeT M301MPOBATb Ha COOTBRTCTBYIOWEIH AWHe. B Ciyuae NOABNEHWA OLMHKOBAHHbIX KOHLIOB NPOBOAOB: OTPEXKbTE OUMHKOBAHHbIE KOHLIbI
gasunos, CHIMITE 8MM U3ONALH OO VpenTe IDOBOL B CeTes0i KONOTKe.

YHKUNOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTMI
V3ienvie npumensetca suyvv /i (wa noveLieHui.
COBETbI 10 3KCMNYATALINW / KOHCEPBALMA
YX0/1 32 W31enMem NP BbIKMIOYEHHOM NUTaHIM, TONLKO NOCE TOMO, Kak W3enve OCTbIHeT. MACTUTD UCKTIOUNTENbHO IRIMKATHBIMM 1 CyXAMIA
TKaHAMY. He NPUMEHATL XMMUueckiX YnCTAWMX CpeacTs. He 3akpbiBatb u3enve. OBecnednts cBobopHblit A0CTyn Bo3ayXa. M3nenie mMoxer
HarpeBarbeA A0 NoBbl leMneﬁa?ﬁb\. M3penve CHec To! cgeraTuna Avoaa LED. B ciyuae noBpex/eHuA uCTouHika ceera,
w3penve He nopaetca nounnke. BHUIMAHME! He BcmatpuBaThbea B caeTosble nyun Avoaa LED. U3nenue nutaeTca McknioYuTenbHO 3HameHaTenbHbIM
HanpsKeRveM W YKa3aHHbIM HanpsxeHuem. HeaonycTuMo ucnonb3osaie Npubopa Ge3 Wik ¢ NOBPEX/eHHbIM 3aLUTHbIM CTeknom. He
TDAMEHTL 3N B MECTaX ¢ HeBbITORHSIMA YCTOBAAMA OKDYXEHWA, HAnp. MbTb, BOTA, BIaXHOCTS, BAOPALI, HANPAXKEHHIA aTMOCOEPa,
XUMUYecKite UCNapeHits Wk rasbl W T.1. lBUraiolliueca 0GbeKTbI (Hanp. MaUIMHbI) MOTYT BbI3BaTb CIlyuaiiHyio aKTUBM3allMio flaTuika. B cepe
LEVICTBA CUIbHBIX 1EKTPOMATKHTHbIX NOMEX MOTYT BbICTyNaTh Nepe6ow paboTbl U3AeANA. 3aMeHa HCTOUHHKA CBeTa B CBETAbHIIKE HeBO3MOXKHA.
3aMeHHTe BeC CBETUNLHYIK B CNY4ae NOBPEXACHNA ICTOUHNKA CBeTg.
OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW 1 CUMBOJIOB
P1: HanpixeHue HoMUKalbHOe, YacToTa.
P2: HomMHanbHas MOLLIHOCTb.
P3: HomuHanbHas CTpyA cgera.
P4: Homutkanbas npoyHOCTb.
P5: Temnepatypa useta.
P6: M31enve nbineHenpoHuiLaemoe. 3auira ot BonH.
P7: 3auua 0T MexaHuueckyx yaapos ¢ SHerpyeit 20 [Ix.

P8: PACCTOAHME MEXAY Ci (70 MCTOYHIKOM CBeTa) H OCBELLIAEMbIM 06bEKTOM.
P9: 11 Knacc. B panHom usgenvn sauuthyio d) nopaxeHus TOKOM, W30NAMM, UCIONHSAET TaKXKe
TIDUMEHEHHaZ! ABOIHAA WM YCWTIEHHaA 3OMALINA.

=

P10: MoXH0 NpUMEHATb BHYTPY U CHapy W NOMELLeHMiA.

P11: Yron ocseluenms.

P12: CneiyeT Heme/neHHO NOMEHATb MOTPECKaHHbIii W UCNOPYEHHbIH abaXyp WK 3KpaH, 3alLIuTHOe CTeKno.

P13: V3genue Bbinonaer Tpebosanita [luipektuea Eponeiickoro Coto3a (EC).

P14: JluanasoH TeMneparypbl OKpyXalollie Cpeflbl, B KOTOPO MOXET paOoTaTb U3lenue.

P15: CepruguKar Co0TBETCTBUA, TIOATBEPHAAIOLLMI COOTBETCTBUE KaYeCTBa NPORYKUMI € yTBEX/ICHHbIMM CTaHAAPTAMI K TEPPHTOPIA
TaMOXEHHOTO (0033

Pl6: Oun]powo, ONacHOCTL NOpaXEHA BMKY‘)WIG(KMM ToKOM.

3ALNTA OKPV)KAIOI.I.EEVI CPE[D

3ab0TbTeCh 0 YUCTOTE W OKPY>KaIOLLEii Cpeze. PeKomeHAyem COpTUPOBKY 0TOPOCOB.
P17: [lanHoe YKa3biBaeT Ha Tb c6opa P [ [ 0poB
OMALLIHET0 00UX0Ra. Pa3meyeHHble TakiM 00pa3oM I3ENUA Hellb3A BbIKWLIBATH C 0BBIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3 4TO FPO3UT WTPag. laHkbie
M31eniA MOTYT ObITb ONacHbl AIA OKpyKalowLiel Cpebl i /ANA 3710POBLA NH0/leit, OHM TPEBYIOT CrieUManbHoi GopMbl nepepaboTky / BOCCTaHOBNEHHA |
PeLMKHTa / 06e3BpexBaHAA. JlaHHbIe U3eAuA CEnyeT OTAATb B NYHKT C60pa  yTHAM3aLMM

nutostselek X jtechniky. Takto oznacené vyrobky
vyhadzovat'do obycajnych tatnym odpadom, 1 byt <kodlivé 3i e

vyiadugu Specialnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdde. Tak oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu
opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informacie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné organy a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovana technika moze byt tiez vratena predajcovi, a o v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vacsiom ako nova kupovand technika
rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju tizemia Europskej Unie. V pripade inych krajin dodrzuite pravne regulacie platné v danej krajyma, Oqunki‘Eadsi.

odpada ukladat

PaCnpOCTPaKAIOT NIOKANbHbIE BNaCTH W NPOAaBUbI 060pYA0BAHNA AaHHOrO TUNa. Mconb30BaKHoe
060py710BaHIe MOKHO TaKKe 0TAGTb NPOABLLY, €N HOBOE U3flenne %ynneua B UICrIe He BorlbLLie, Yem HOBOE 000pYA0BaHME TOr0 e BiIAa. Bbilue
NepeulICneHKbie NPasitNa KacaioTca TeppuTopuit EBponeiickoro Cofo3a. B cnyuae Apyrux rocynapcrs, Cneflyet npiziepBaTbCa npas, AeiCTBYIOLIUX B
[AHHOM TOCYAapCTBe. PeKOMeH/IyeM KOTAKT C IMCTPHOBIOTOPOM Hallero M3enuA Ha AaHHOW TeppuTopiu. Mcnob3osankbie Oatapew w/unm
CneflyeT TPaKToBaTb Kak OTAENbHbIIl MYCOp W NOMelaTh B i Wa Gatapeu Wi

kontaktovat distribiitora nasho vyrobku na danom izemi.




AKKYMYNATOPbI CNIEAYeT OTAATH B NYHKT nyTMAM3aLm
HFVVI E'fAHVId/VKABAIxVIﬂ y

HecobniogieHie AaHHOi UHCTpYKLIAN MOXET NDUBECTI, HAMPUME, K NI0XapaM, OKOraM, MOPAKEHUEM MEKTDUYECKIM TOKOM, a TaKiKe K fIpyrum
MaTepyanbHbIM 1 HeMaTepHaribHbIM y6biTkam. JononHuTenbHas uHdopMaLya Ha Temy ToBapos Mapkit Kanlux qocrynka Ha caiire: www.kanlux.com
Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 32 NOCNEACTBIA, BbI3BaHHbIE B (BA3W C HecobnioAeHHeM npeAnucaHuit AaHHOM MHCTPYKumK. Komnanua Kanlux
SA ocraBnAeT 3a Co60i NPaBO BHOCUTS U3MEHEHIA B MHCTPYKLIAIO - TEKY1LaA BeDCIA A CKaYMBAHWA Ha caitTe www.kanlux.com

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
%}}ﬁ Eﬁwsnaqenwv‘l V1A 33CTOCYBaHHA Y ToCnoAapcTBi i p

Texiui 3MiHN BUMaraloTb 3rofM BUPOGHHKa. lepel N0YATKOM MOHTaXy He0GXiAHO 03Ha/OMUTUCA 3 IHCTPYKLi€lo. MOHTaX NOBYHeH BUKOHYBATHCA

0c060t0 3 BIANOBIAHMMY KomNeTeHLiAMM. Bi onepauii noBuHKi NPOBOAUTIICA NPH BIAIMKHeHOMY xuBNeHHI. Heobxiaro byt 0cobnuso obepexHim.

CXeMa MOHTAy: ZUB. nIOCTpaLio. [Tepes nepLUMM BHKOPHCTAHHAN HEOBXIZHO TIEPKOHATICA, LU0 MEXaHIIHUI MOHTX | ENKTPHHE MAKTIOUeHH

3yjifiCHeHi NPaBUbHO. BUDID MOXHA BKIOYGTH y MEDEXY KUBMEHHA, LI siﬁnosinas CTaHGpTaM W00 eHeprii, BU3HAYEHUM BIANOBIAHAM

3aKoH0gaBCTBOM. KiHLi NPOBOAiB NOTPI6HO i30nioBary Ha BIANOBiAHY AOBMUHY. KOMW KIHUIBKW e/1eKTPY|HIX NPOBOAIB NOKPHTI OMIOBOM: Blﬂrisat_m

mgﬁmm TOKPHTi 0/10BOM, 3HATH lzunuulmanmMHWBém,npqulan TIPOBIfLY 3aTUCKHii KOpobLi — KN pi Pcnin

niAiopaTit AiameT NOBOY KUBNEHHS 10 MIaMETDy KaOENbHOTO BBOY, BUKODHCTOBYBAHOT B NPOYKTI.

‘D‘JYIPIK OHXHR:H‘“{(APAKTEHP&CTV&M g pcreey PO

Bupi6 BiKo) mmsyer;i;x BCepeVHi /200 30BHi NPUMILIEHD.

PEKOMEHAALII I.I.loﬂa EKCI'IHYATRI.U?‘I OBC/NYrOBYBAHHA

Texuiyi poboTH NPOBOAUTM NPU_BIAIMKHEHOMY KUBAeHHI i MicnA Toro Ak BMPIO BUCTUTHE. YNCTUT NMWe M'AKOK Ta Cyxolo TKaHwHol. He

BIKODUCTOBYBATH XIMiUHWX 3aC06iB uulenHs. He Wakpusary Bupoby. 3abesneuutn JOCTyn noBitpA. Bupib Moxe Harpigatuca fo BUCOKO

Temnenaryph. Bupio 3 He3miHHAM Axepenom caitna Tuny nion/iou LED.Y BNanKy nouKozpkeHHA Akepena CBITNa, BUPI HE HAZLAETbCA 110 PEMOHTY.

YBATA! 3aboporeHo avBuTHCA 6E3ﬂD(E§EﬂHbO Ha CBITNOBHi NPOMIHb. nlona/gmnm LED. Bupi6 »KuBMTbCA BUKNIOYHO HOMiHanbHOI Hanpyroko, a6o y

Hanpyrol0 3 BKA3aHOro fjanasoHy. 3a00POHeHO eKCnyaTyBaTu BUDIO 0e3, ab0 3 MOLIKOMKEHUM 3aXMCHUM CKnom. Bupi6 3abopoHeHo

BUKODHCTOBYBATH y MICUAX 3 WIKIZUIMBIMI YMOBaM, Hanp., nin, 6pya, BOAa, BONOra, BI6paLlix, BUOYXoHebeaneuHa aTmoc(epa, XintidHi BUNapi ToIL0.
ammacnmgﬁna SPiTIay CHTATHINY HENOKI, 3aMIHITh BeCb CBITWIbHIK B 23 TOLIKOLKCHHA FKepera ina.

NOACHEHHA BAKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBOJTI

{OMiHaNlbHa Hanpyra, 4acToTa.

{OMiKaflbKa MOTYKKICTb.

OMiHNbHUi CBITAOBAT NOTIK.

: HomiHanbHa TpuBanictb.

emnepaTypa Kobopy.

1pI0 MWSIOHENPOHHKHMIL. 3aXIACT Bif XBIb.

" 3aXUCT Bifl MeXaHiuHIX yAapiB cunoio 20 [Ix.

: CUMBON BH3HAYAE MIHIMANbHY BIACTAHb MiX CBITWAbHUKOM (1i0r0 kepena cBiTna) i Micub i 06'€KTIB OCBITNEHHA.

9: Knac I1. Bupi6, y Akomy Ans 3axucTy il yp: P TPYMOM, OKpi 130n4Lji, BUKOPUCTOBYETHCA NOABIliHA ab0 nocuneHa

30nALA.

ISR

'10: BUKOPHCTOBYETLCA MWL BCRPRAVHI i 30BHI NPUMILLIEHD.
iTiHHA.

Gi
fg)ﬁx\qnu HeraiiHo 3aMiHWT! TDICHYTUiA KOBNaK, eKDaH 4 3aXHCHE CKo.

pib Bignosiaac Bumoram JlvpexTis €apocorosy (€C). N
: [lianasoH TeMTlepaTypit HaBKOTMILKOTO CePe/J0BHILA ONYCTHMMUIA 1A BUDODY.
'15: CepTudikat BIANOBIAHOCTI, L0 NiATBEP/KYE BIANOBIAHICT AKOCT NPOZIYKLITT 0 3aTBEpKeHIX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MUTHOrO Colo3y.
'16: 00epexHO, HeDe3NeKa ypaxeHHA enekTPUYHIM CTPYMOM.
3AXUCT HABKOHVI&IHI:OTO CEPEAOBULLA

iknyiiTeca NPo YNCTOTY i 30BHiLLHE CepepioBuLLE. PeKOMEHAYETLCA PO3AINATH BiAXoAM.

P17 Lle no3HaueHHs BKaye Ha_HEOOXIAHICT PO3AINATU BUKOPUCTaHE eNeKTPHYHE Ta eNeKTPOHHe 06naaHaKHA. BUPOGH 3 TaKuM NO3HAYEHHAM
360DOHEHO BIKIZTH £10 3BUYAIHOTO CMITTA 3 LMW BIZXOZaMM N 3arpo3oio wpady. Taki p
CepefloByLLy i 3A0POB0 MoAUHM, Ui BUPO6U noTpebyioTh cneuianbHoi Gopmu nepepobkm / pereuepa%\’l / 3HEWKoMKeHHA. ~ Bupobu 3 Takum
MApKYBAKHAM MIOBMHHI 34aBaTUCA Y MYHKTA 300Dy BUKOPUCTHOTO e/IEKTPUYHOTO M ENeKTPOHHOTO 0bNagHaKHA. IHGopMaLio WoRo NyHKTiB
360py/NpUIMAHHA MOXHa olgmam ¥ MICUeBHX 0praKaX Biajw, a60 NPOfaBUA 00NaHaHKA. BUKOPUCTaHE 00NATIHAHHA MOXHA TaKOX MOBEHYTH
TIPO7ABIIEB Y BANAZIKY NPII0ZHHA HOBOTO BUPOGY, Y KINKOCTI, L0 He NIepeBILLye HOBOTO 00MAIHAHHS LIbOTO X Bigy. BLieHaBEEHI NOIOXEHHA
AiloTh Ha TepuTopii €BponelichKoro Coio3y. /LA HILIIX AepXaB 1 33CT0COBYBATH 3aKOHONOOKEHHS, L0 ATOTb y /12l ASPIKaBi. PeKoMeHayENO
3BePHYTUCA /10 Hallioro AUCTPYG'l0Topa Ha Aakiit TepTOPIL. 3 BUKOPUCTaHIMiI GaTapeAMM i/ab0 akymynaTopami Cnijy NOBOANTHCA AK i3 OKDEMIMM
BI/XOAAMY, | CKIQIATI X B OKPEMi KOHTeliHepH. BUKODHCTaH GaTapei ui akyMynATop MOTPIOHO 34aBaTi y NYHKT 300py/MPHIMGHHA BUKOPHCTAHIX
Garapeit i ak) Mﬁﬂﬂﬂ)pl&
3AYBAXEHHA / BKA3IBKU

HeoTpumara pexoMenpawit AaHOI IHCTPYKUii MOXe CIDHUMHUTI, Hanp., NOXEXY, ONIKW, ypAKeHHS eNeKTPHYHIM CToywan, TinecHi TpaBMM Ta
387 T MATEPATHO | HeNarepiantHor wkog. fopareosy ibopMaLlio oo NpogyKTiB ToproBoi Mapku Kanlux MoxHa oTpUMaTH Ha
Be6-CTopiHi: www.kanlux.com

Kanlux SA He e Ti 34 { JaHoT iHCTpYKUi.

Komnania Kanlux SA 3anuuiac 3a coboto npaBo BHOCUTH 3MiKH B IHCTPYKLiKo - I0TOYHA BEPCiA A11A CKauyBaHHA Ha caifTi www.kanlux.com

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namu tikiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MOI]TAVIMAS

raudziama davg{l techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus

jqalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Bitinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: zitrék \IiustraciHas. Pries pirma
panaudojima reikia isitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bidu elektriskai quun%tas. Gaminys gall biti prijungtas
ie maif ), kuris atitinka teis i tandartus. Laidy anty reikia izoliuoti tinkamu ilgiu. Jei laidai turi

ja, pritvirtinkite lai i ke. Norint iSlaikyti tinkama IP laipsnj

kuotus antaalius. atkirokite laid: i

reikia %grmkn maitinimo laido skersmeni prie jrenginio rieboksfio skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZA|

Gamin; skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACLIOS / KONSERVAVIMAS ) o )

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo
Isva oro i -

priemoniy. kejimg. li Silti \kipadidmtqstem@eratnmiGammyssu nemainomuoju
fesos saltni tipo. Esant sugadi ini j reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima siziurti LED diodo’ i

Sviesos pluostg. inti tik nominalia jt b diap: . Uzdrausta naudoti gaminj b iklo arb
jam suplysi toje kur yra nepalankios aplinkos saly pvz.dulkes,vandun, dré me,vihra(u‘os,spm%stamnj\ atmosfera, cheminiai

%av arba dujos ir pan. Sviesos altinio keitimas Sviestuve ne"?annmas. Reikia iskeisti visa viestuva jei sugenda viesos saltins.
'ARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

;%: lominali galia.

ol g k. 202400~ (34075-25mm

P6: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo ban%J

P7: Apsauga nuo mechaniniy smagiy, kuriy energija

P8: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj qali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty. o
PO: I kI ys, ki P nuo elek iigio priemones apima be pagrindines izoliadijos, dviguba arb: izoliacija.
P10: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P11: Svietimo kampas.

Reia tuoaupat ket surokinejs i peista gaub ataeang, apsugin i
: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

linkos temperaturos diapazonas, kuriame gaminio atzvilgiu néra sukeliamas pavojus.

P15: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal Uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoe standartus.
P16: Demesio, elektros smugio rizika.
APLINKOSAUGA

iraplinka, j pakuodiy atleky i
is zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai i elektroniniai jrenginiai privalo buti selek%yviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima
ismesti | komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uz taf gresia piniginé bauda, Tokie gaminiai gali buti kenksmingikaip aplinkai, taip
i zmoniyseiatal,ems ur b talkomos speclos vy perdrbim premones sikant LAk 1y aiky ulzavimg,nukenlsminma ant
panaudojimg. Taip pazenklinti gaminiai privalo biti perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkejut. Informacijos dél surinkejy / priémejy
Eewuuda ie dzios arba Sio tipo jrenginio pardavejai. Sudévetas jrenginys taip pat i perduotas pardavejui, nupirkus lqay]ig‘ammg,_ dekiu
uris neperzegd 5o 0 NP e . AnkSciy mintos syl eci fuiops Sqngos eror. Ko Sayse ety s
reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rékomenduojame susisiekti su miis( tiekeju, atitinkamoje teritorijoje. Sudevetos baterijos ir/arba akumuliatoriai
privalo biti laikyti atskiromis atliekomis ir jdeti j individualy konteinerj. Sudévetos baterijos ir akumuliatoriai privalo biti perduoti sudévety baterijy ir
akumuIiatuvilgsuvinlﬁui/gliemsluh

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukeijos nurodymy gali sukelti pyz. gaisra, nupl{k\m‘us elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias
zalas. Papildomy in ovmatug Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéj s

ww kanlux.com
Kanlux SA nenesa atsakomybes uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmone Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija -
aktualig versijg rasite tinklapyje: www.kanlux.com

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
sttréd%jllms ir paredzéts lieto3anai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir F\emém\as kvalifikacijas. Visas darbibas

Javeic esot izsl@ Jabut ipasi i Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots
mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana. Izstrad Lumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem
péclikuma. Vadu gali jaizolé piemérota %ammé. Ja vadiem ir cinkoti uzgall, atgrieziet vada uzgalus, nonemiet 8mm garuma vada izolaciju, piestipriniet
vadu sr(aéu bloka. Laj saf\abag_ameggu P limeni, sameklét barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.
FUNKCIONALAS IPASIBA:!

Imvédéwmsjli_lheto telpu ieksa/arpuse. ~

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus
tirisanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperataras. | zslvadé&ums
ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst
katites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriequmu vai spriequmiem noradita apjoma. Nedrikst lietot
izstradajumu ja drosibas stiklam |v‘sﬂraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi arejas vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums.

vibradija: radzier (’ vides risks. kimiski ddmi vai emisijas un t.t. Gaismas avota nomaina gaismekIi nav iespéjama. Nomainiet visu gaismekli ja
jaismas avots i bojats.

ZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

minalais spriequms, frekvence.

: Nominala jauda.

: Nominala gaismas straume.

: Nominalais kalpoganas lak

: Krasu temperatira.

utek|u necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no vilniem.

Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energija ir 20).

: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var but aﬁgalsmojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

: Klase |I. zstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
Voot elpu e un arpuse.

: Spidesanas lenkis.

: Tulit janomaina parplista vai ievainota Ieca vai ekrans, aizsardzibas rits.

- lzstradajums atbilst Eropas Savienibas direktivu prasibam (E5).

: Apkartnes temperatiras diapazons, kadas iedarbibai var but izstadits izstradajums.

: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

: Uzmanibu, elektrosoka risks

DES AIZSARDZIBA

<R RERIRRERTIRRRISR

Rﬂgéj}e\les par tiribu un apkartjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P17: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Tai'(a veida apzimetj izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat aitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa
speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana / neutralizesana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu
elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaks: nems. tiem var iequt no regionalas valdibas vai Si tipa iekartas
pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstrada) dzuma, kas neparsniedz ta pasa 'Ea iepirktas
iekartas daudzumu. leprieksminéti nuvédguml attiecas uz Firopas Savienibas teritoriju. Citas ro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga
valsti. leteicam sazinaties ar msu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona. Lietotas baterijas un/vai akumulatori jaskata ka at3kirigi atkritumi un
jaievieto individuala konteipera. Lietotas baterijas vai akumulatori jaatdod attiecigaja lietotu bateriju un akumulatoru vaksanas/sanemsanas punkta.
{’IEZIMES /NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest lidz piem. yguns?(réka radisanai, iiem, elektrosokam, fiziskiem ievai iiem un citiem

materialiem vai nema U . Papildu 1 ar Kanlux markas produktus i pieejama Seit: www.kanlux.com N

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies is instrukcijas noradijumu neievérosanas dél. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju -
m

aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.cor
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